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Zmluva o zabezpečení plnenia bezpečnostných opatrení
a notifikačných povinností

uzatvorená podl'a § 269 ods. 2 zákona č. 51311991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších
predpisov (d'alej len,,Obchodný zákonník") a § 19 ods. 2 a3zákona č. 69/2018Z. z. o kybernetic-
kej bezpeČnosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 37312018 Z. z. (d'alej
ako ,,zákon o kybernetickej bezpečnosti")

(d'alej len,,Zmluva")

medzi

1 . Prevádzkovatel'om základnej služby:
Národný ústav detskej tuberkulózy a respiračných chorób, n. o. Dolný
Smokovec
Sídlo: Dolný Smokovec 70, 058 8't Dolný Smokovec
lčo: 37886479
DlČ: 2021819327
lČ pre DPH: SK 2021819327
Štatutárny orgán: lng. Miroslava Mištunová, PhD., MPH
Zapísaná. Register NO Okresným úradom v Prešove pod

č.OWS-80 l2O04 dňa 1 . apríla 2OO4
Bankové spojenie: VÚB Poprad
IBAN: SK73 0200 0000 0000 2883 2562
SWIFT: SUBASKBX

(d'alej ako,,Odberatel"')

a
2. Dodávatel'om na výkon činností

Bio G, spol. s r.o.
Sídlo:
tčo:
DlČ.
tč opH:
Štatutárny orgán.

Zapísaná:
kontaktná osoba:
Peňažný ústav:
Císlo účtu, IBAN:

Elektrárenská 12092
34123415
2020361222
sK2020361222
Mgr. Martin Hodas, PhD., prokurista

OR MS BA lll, vložka číslo: 13217lB
Mgr. Martin Hodas, PhD.
UniCredit Bank Slovakia, a.s.
sK94 1111 0000 0066 0386 9001

(d'alej ako,,Dodávatel"')
(Odberatel' a Dodávatel'spolu d'alej ako ,,zmluvné strany" akaždý samostatne aj ako ,,zmluvná
strana")

preambula

Zákonné požiadavky týkajúce sa aplikovania bezpečnostných opatrení a oznamovania kybernetic-
kých bezpečnostných incidentov a ich zabezpečovanie aj na úrovni dodávatel'ských služieb pred-



stavujú transpozíciu smernice Európskeho parlamentu a Rady (EU) 201611148 zo 6. júla 2016
o opatreniach na zabezpečenie vysokej spoločnej úrovne bezpečnosti sietí a informačných systé-
mov v Unii, podl'a ktorej (okrem iného) prevádzkovatelia základných služieb a poskytovatelia
digitálnych služieb by mali zaistiť bezpečnosť sietí a informačných systémov, ktoré používajú.
Požiadavky týkajúce sa bezpečnosti a oznamovania by sa mali vzťahovat' na relevantných pre-
vádzkovatel'ov základných služieb a poskytovatel'ov digitálnych služieb bez ohl'adu na to, či údržbu
svojich sietí a informačných systémov vykonávajú interne, alebo prostredníctvom externého dodá-
vatel'a.

1. Úvodné ustanovenia

1.1 Zmluvné strany uzatvárajú túto Zmluvu za účelom špecifikácie plnenia bezpečnostných
opatrení a notifikačných povinností v nadváznosti na Kúpnu zmluvu uzatvorenú podl'a §
409 a nasl. Ustanovení zákona č.51311991 Z.z Obchodného zákonníka v znení neskor-
ších predpisov zo dňa 2. 6.2023.
Odberatel' je prevádzkovatel'om základnej služby v zmysle zákona o kybernetickej bez-
pečnosti.
Odberatel' vyhlasuje, že si je vedomý svojich zmluvných a zákonných povinností, prijal
všetky potrebné bezpečnostné opatrenia, ktoré bude poěas platnosti tejto zmluvy dodr-
žiavať, má zodpovedajúce materiálne, technické a personálne vybavenie a zavázuje sa
poskytnút'dodávatel'ovi potrebnú súčinnost'a informácie, aby mohol efektívne napíňat'
účel a predmet tejto zmluvy.
Dodávatel'poskytuje odberatel'ovi činnosti na základe osobitných zmlúv /d'alej len služ-
by/,ktoré priamo súvisia s prevádzkou nemocničného informačného systému /NlS/ pre
prevádzkovatel'a základnej služby podl'a §19 ods.2 zákona o kybernetickej bezpečnosti.
Dodávatel'prehlasuje, že sa detailne oboznámil s rozsahom a povahou požadovaných
bezpečnostných opatrení a notifikačných povinností podl'a tejto zmluvy a že disponuje
technickým vybavením, kapacitami a odbornýmiznalost'ami, ktoré sú potrebné pre zais-
tenie požiadaviek podl'a tejto zmluvy.
Dodávatel' sa zavázuje vykonávat' všetky činnosti definované v tejto zmluve v súlade s
platnými právnymi predpismi. Zmluvné strany zhodne prehlasujú, že nič v tejto zmluve
nezbavuje zmluvné strany zodpovednosti za plnenie vlastných povinností, ktoré im vy-
plývajú zo zákona o kybernetickej bezpečnosti a ostatných právnych predpisov vyda-
ných v súlade so zákonom o kybernetickej bezpečnosti.
Pojmy uvedené v tejto zmluve sa zhodujú s pojmami definovanými zákonom o kyberne-
tickej bezpečnosti a v prípade ich slovnej nezhody sa použijú ustanovenia zákona o ky-
bernetickej bezpečnosti, ktoré sú im významom najbližšie.
Práva a povinnosti zmluvných strán neupravené v tejto zmluve sa riadia osobitnými
zmluvami alebo zákonom o kybernetickej bezpečnosti a inými právnymi predpismi vy-
danými v súlade so zákonom o kybernetickej bezpečnosti.
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,1.3

1.4

,1.5

2. Predmet Zmluvy

Predmetom tejto zmluvy je určenie práv, povinností a závázkov zmluvných strán pri plnení bez-
pečnostných opatrení a notifikačných opatrení realizovaných v nadváznosti na osobitné zmluvy.

3. M|esto p!nenia ZmIuvy

Miestom plnenia tejto zmluvy je sídlo a pracoviská odberatel'a, sídlo alebo pracovisko dodávatel'a
alebo sídla a pracoviská subdodávatel'ov, ak to vyplýva z osobitných zmlúv. V prípade zmeny ale-
bo doplnenia sídla alebo pracoviska zmluvných strán, zmluvné strany e-mailom informujú kon-
taktné osoby uvedené v čl. lX tejto zmluvy, a to najneskór do 30 kalendárnych dní od vykonania
tejto zmeny.

1.6

1.7

1.8.



4. Práva a povinnosti Dodávatefa

4.1 Dodávatel'sa zavázuje pri poskytovaní služby oboznámiť sa a dodržiavať bezpeČnostnú
politiku informaěných systémov odberatel'a v časti, v ktorejje služba dodávatela pripo-
jená k sieti základnej služby alebo informačného systému základnej služby podl'a § 19
ods. 3 zákona o kybernetickej bezpečnosti. Bezpečnostná politika informačných systé-
mov odberatel'a je upravená smernicou, ktorá bude v platnom znení poskytnutá dodá-
vatel'ovi (d'alej ako ,,bezpečnostná politika") spolu s podpisom tejto zmluvy"
Dodávatel'súhlasís tým, že bezpečnostná politika odberatel'a sa móže priebežne menit'
a dopÍňat' tak, aby zodpovedala aktuálnym bezpečnostným opatreniam, aktuálnemu
stavu sietí a informačných systémov odberatel'a a aktuálnym hrozbám dotýkajúcich sa
dodávatel'a, ktoré by mohli mať potenciálny nepriaznivý vplyv na základnú službu odbe-
ratel'a. Vedenie odberatel'a je povinné bezodkladne oboznámit'dodávatel'a s aktualizo-
vanou bezpeěnostnou politikou s dórazom na zmeny v nej uvedené, pričom dodávatel'
následne preukázateťne potvrdí akceptáciu zmien bezpečnostnej politiky.
Dodávatel' sa zavázuje chránit' všetky informácie poskytnuté odberatel'om, najmá chrá-
niť ich integritu, dostupnosť a dóvernost'pri ich spracovaní a nakladaní s nimi v prostre-
dídodávatel'a.
Dodávatel' sa zavázuje hlásit' všetky potrebné informácie požadované odberatel'om pri
zabezpečovaní požiadaviek kladených na odberatel'a podl'a zákona o kybernetickej
bezpečnosti alebo vyhlášky Národného bezpečnostného úradu é, 36212018 Z. z,, kto-
rou sa ustanovuje obsah bezpečnostných opatrení, obsah a štruktúra bezpečnostnej
dokumentácie a rozsah všeobecných bezpečnostných opatrení (d'alej len ,,vyhláška
NBÚ'), a to zaslaním e-mailu na kontaktnú osobu odberatel'a uvedenú v článku 4. tejto
zmluvy.
Dodávatel' sa zavázuje hlásit' všetky informácie, ktoré majú vplyv na túto zmluvu zasla-
ním e-mailu na kontaktnú osobu odberatel'a uvedenú v článku 4. tejto zmluvy.
V oblasti technických zranitel'ností systémov a zariadení realizuje dodávatel'opatrenia
podl'a § 9 vyhlášky NBÚ, najmá identifikuje technické zranitel'nosti informačných sys-
témov, ktoré využíva pri poskytovaní služieb odberatel'ovi a ktoré toto poskytovanie slu-
žieb odberatel'ovi ovplyvňujú.
Dodávatel' je d'alej povinný :

zabezpeěit' vlastnú kybernetickú bezpečnosť, aby cez dodávatel'a nebolo možné
zasiahnuť siete a informačné systémy odberatel'a,
sledovať hrozby dotýkajúce sa dodávatel'a, ktoré by mohli mať potenciálny nepriaznivý
vplyv na základnú službu odberatel'a (d'alej len ,,incidenty"),
zasielat'odberatel'ovi včasné varovania pred incidentmi, o ktorých sa dozvie z vlastnej
činnosti podl'a tejto zmluvy alebo inak,
spolupracovať s odberatel'om pri zabezpeěovaní kybernetickej bezpečnosti sietí a
informačných systémov prevádzkovatel'a základnej služby,
po ukončení zmluvného vzt'ahu vrátiť, previesť alebo aj preukázatel'ne zničiť všetky
informácie, ku ktoqým má dodávatel' počas trvania osobitných zmluvy s odberatel'om
prístup,
okrem už uvedeného prijať a dodžiavať bezpečnostné opatrenia v oblastiach podl'a §
20 ods.3 písm. e),0, h), j) a k) zákona o kybernetickej bezpečnosti v rozsahu podl'a §
8, ,t0, 12, 14 a 15 vyhlášky NBU a v rozsahu špecifikovanom v bezpečnostnej politike
odberatel'a,
vytvorit'zoznam rolí, ktoré majú prístup k danému systému NlS a závázok mlčanlivosti.
Dodávatel' móže zapojiť do poskytovania služieb na základe osobitných zmlúv d'alšieho
dodávatel'a ak mu to vyplýva, resp. vyplynie z ustanovení osobitných zmlúv počas doby
ich platnosti a úěinnosti.
Bezpečnostné opatrenia a notifikačné povinnosti sa dodávatel' zavázuje plniť od
okamihu nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy až do skoněenia platnosti a účinnosti
osobitných zmlúv, pokial'z právnych predpisov uvedených v tejto zmluve nevyplývajú
určité povinnosti pre dodávatel'a aj po skončeníplatnosti a účinnosti osobitných zmlúv.
Dodávatel'sa zavázuje poskytnút'súčinnost'odberatel'ovi pri plnení § 19 zákona o
kybernetickej bezpečnosti a vyhlášky NBÚ odberatel'om.
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4.7.11. Ostatný konkrétny rozsah činnosti dodávatel'a je stanovený osobitnými zmluvami

5. Riešenie kybernetických incidentov

5.1 Dodávatel' je povinný bezodkladne nahlásit' odberatel'ovi každý incident, o ktorom sa
dozvie, a to spósobom určeným touto zmluvou. Dodávatel' následne určí závažnost' in-
cidentu.
Ak v ěase hlásenia incidentu stále trvajú prejavy incidentu, dodávatel'odošle odberate-
l'ovi neúplné hlásenie aj s odkazom, že ide o neúplné hlásenie. Dodávatel' neúplné hlá-
senie bez zbytočného odkladu doplní po obnove riadnej a úplnej prevádzky siete a
všetkých informačných systémov odberatel'a.
Najčastejšími spósobmi riešenia incidentov, ktoré dodávatel'využíva, sú odozva, ozna-
čenie incidentov a ich účinkov, náprava nepriaznivých dopadov incidentov a iné vhodné
činnosti spojené s nápravou incidentov (d'alej len ,,reakčné opatrenia"), a to ako na vý-
zvu odberatel'a, tak ajbez ich výzvy, ak sa o incidente dozvie.
Dodávatel' pri reakciách na incidenty spolupracuje s odberatel'om, Národným bezpeč-
nostným úradom a inými príslušnými orgánmi a za týmto účelom im poskytuje súčin-
nosť a zdiel'a všetkyzískané informácie, ktoré nie sú dóvernými informáciami, ktoré by
mohli mat'vplyv na implementáciu reakčných opatrenív budúcnosti.
Dodávatel' bez zbytočného odkladu oznámi odberatel'ovi implementáciu reakčných
opatrení. Ak o to odberatel' požiada, po úspešnej implementácii reakčného opatrenia
dodávatel' predloží návrh bezpečnostných opatrení a postupov, ktoré zabezpeěia, že
nedójde k opakovaniu, pokračovaniu či šíreniu incidentu (d'alej len ,,ochranné opatre-
nie"), Ak dodávatel'ochranné opatrenie nenavrhne alebo ak ochranné opatrenie nepri-
nesie požadovaný efekt, dodávatel'vypracuje a predloží iné ochranné opatrenie. S po-
volením odberatel'a dodávatel' implementuje ochranné opatrenie a spíše záznam o
efektívnosti jeho implementácie.
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6. Zodpovednost' za škodu

Dodávatel'berie na vedomie, že riadne a včasné neplnenie jeho zmluvných a zákonných povinnos-
tí v súlade s touto zmluvou móže spósobit'odberatel'ovi škody, pričom v prípade škód ako dósled-
kov incidentov, ktoré by sa pri riadnom a včasnom plnení povinností dodávatel'a podl'a tejto zmluvy
neprejavili alebo by sa prejavili v menšej intenzite, zodpovedá odberatel'ovi v plnom rozsahu (zod-
povednost'za výsledok). Zodpovednost'za škodu podl'a tohto článku sa bude riadit'podťa § 373 a
nasl. obchodného zákonníka.

7. Audit kybernetickej bezpečnosti

7 .1. Na účely preukázania súladu plnenia povinností dodávatel'a podl'a tejto zmluvy a efek-
tívnosti ich plnenia, najmá na overenie technického, technologického a personálneho
vybavenia dodávatel'a na plnenie úloh na úseku kybernetickej bezpečnostije dodávatel'
oprávnený preukázat'sa platným certifikátom zhody so systémom riadenia informačnej
bezpečnosti podl'a normy STN lSO/lEC 27001:2014 alebo platnými ceňifikačnými a do-
zornými auditmi posúdenia zhody od kompetentnej autority.

7,2, Zmluvné strany sa dohodli, že za výkon kontrolných činností u dodávatel'a zameraných
na plnenie bezpeěnostných opatrení podl'a tejto zmluvy sa považuje aj audit vykonaný
externou dóveryhodnou a odborne spósobilou spoločnost'ou podl'a výberu dodávatel'a,
pokial' táto spoločnosť spíňa zároveň požiadavky zákona o kybernetickej bezpečnosti,
ktoným je audit posúdenia zhody riadenia informačnej bezpečnosti so štandardmi
lSO/lEC 27001:2013 a ako aj audit v zmysle zákona o kybernetickej bezpečnosti. Audit
sa vykoná najmenej raz za 2 roky a správu z auditu dodávatel' poskytne odberatel'ovi na
základe jeho žiadosti. Pri porušení tohto bodu, t. j. ak napriek výzve odberateťa, v ktorej
bude poskytnutá aj primeraná lehota na odstránenie nedostatku, dodávatel'neposkytne
správu z auditu o zhode bezpečnostných opatrení, móže audit vykonať odborne spó-
sobilá osoba určená prevádzkovatel'om.



7.3

7,4

7.6

AkékolVek nedostatky alebo pochybenia zistené auditom je dodávatel'povinný odstrániť
bezodkladne, avšak najneskór do 60 (slovom: šesťdesiatich) kalendárnych dnÍ.

Ak dodávatel' nevie predložiť ceňifikát zhody podl'a bodu 1, alebo súhrnné závereČné
vyjadrenie kompetentnej audítorskej autority, odberatel' móže audit u dodávatel'a reali-
zovať sám alebo prostredníctvom tretej osoby, v takom prípade práva a povinnosti od-
beratel'a privýkone auditu realizuje odberatel'om poverená tretia osoba.
Dodávatel' je pri audite povinný spolupracovať s odberatel'om a sprístupnit' mu priesto-
ry, dokumentáciu, technické a technologické vybavenie, ktoré súvisia s plnením úloh na
úseku kybernetickej bezpečnosti podl'a tejto zmluvy.
Odberatel' je v rámci auditu oprávnený klást' otázky zamestnancom dodávatel'a a d'al_
ším osobám, ktoré sa podiel'ajú na plnení úloh na úseku kybernetickej bezpečnosti pod-
|'a tejto zmluvy.
V rámci auditu je dodávatel' povinný preukázat' odberatel'ovi súlad s touto zmluvou,
najmá preukázať svoju pripravenosť plniť úlohy na úseku kybernetickej bezpečnosti
podl'a tejto zmluvy, aktuálne a vysoké bezpečnostné povedomie svojich zamestnancov
a d'alších osób, ktoré sa budú v mene dodávatel'a podiel'ať na plnení tejto zmluvy, zá-
vázok a pouěenie svojich zamestnancov, subposkytovateťov a ich zamestnancov
a/alebo tretiu osobu o povinnosti mlčanlivosti podl'a tejto zmluvy a aktuálnost' svojej
bezpečnostnej doku mentácie.
Odberateí je povinný oznámiť dodávatel'ovi najmenej 14 pracovných dní vopred svoj
zámer vykonať u dodávatel'a audit.
Vykonanie alebo nevykonanie auditu odberatel'om nezbavuje zodpovednosti dodávate-
|'a za plnenie jeho povinností vyplývajúcich z tejto zmluvy.
Odberatel' je povinný zachovávať mlčanlivost' o okolnostiach, o ktoných sa dozvie pri
výkone auditu a ktoré nie sú verejne známe.
Dodávatel' pri vykonávaníjednotlivých bezpečnostných opatrení nie je povinný ich apli-
kovat'na každú službu jednotlivo v celom rozsahu, ale postupuje v súlade so systémom
riadenia informačnej bezpeěnosti podl'a normy STN lSO/lEC 27001,.2014 tak, aby za-
bezpečil zachovanie poskytovania služieb v rozsahu a kvalite, vrátane ich dostupnosti a
integrity ktorú dodávatel' deklaruje v osobitných zmluvách.

8. Mlčanlivost'

7.7

81

8.2.

9.1

9.2

Zmluvné strany sa v zmysle § 12 zákona o kybernetickej bezpečnosti zavázujú zacho-
vávať mlčanlivost'o podmienkach spolupráce podl'a tejto zmluvy, ako aj o všetkých sku-
točnostiach týkajúcich sa druhej zmluvnej strany (najmá, nie však výlučne obchodnej
povahy), ktoré im boli sprístupnené počas trvania tejto zmluvy alebo ktoré sa im stali
iným spósobom známe. Uvedené sa týka najmá skutočnostítýkajúcich sa kybernetickej
bezpeěnosti a osobných údajov zamestnancov/ klientov (pacientov) zmluvných strán.
Povinnost'mlčanlivosti trvá aj po skoněení tejto zmluvy alebo osobitných zmlúv bez ča-
sového obmedzenia.
Výnimky z povinností podl'a tohto článku tejto zmluvy upravujú najmá Zákon o kyberne-
tickej bezpeěnosti a iné príslušné všeobecne závázné právne predpisy.

9. Kontaktné osoby

Dodávatel' je povinný komunikovat' pri plnení povinností podl'a tejto zmluvy s odberate-
l'om e-mailom na kontaktné údaje Zmluvných strán, alebo iným vhodným spósobom,
pričom vo všetkých prípadoch musí byt' prenos informácií uskutočnený za podmienok
umožňujúcich chránený prenos informácií.
Odberatel'urěuje nasledovnú kontaktnú osobu pre komunikáciu s dodávatel'om na úse-
ku kybernetickej bezpečnosti: lng. Daniel Slezák, email: daniel.slezak@nudtarch.sk,
tel.,. +421911 6í4 081
Dodávatel'určuje nasledovnú kontaktnú osobu na úseku kybernetickej bezpečnosti pre
komunikáciu s odberatel'om: Mgr. Maňin Hodas, PhD. martin.hodas@biog.sk, mobil:
+421 917 208 028

9.3

7.5.

7.8,

7_9

7 10.

7.11.



9"4 Kontaktná osoba dodávatel'a p|ní úlohy pri zabezpečovaní riešenia kybernetických inci-
dentov podl'a čl. 5. tejto zmluvy. Kontaktná osoba plní notifikačné povinnosti prostred-
níctvom na to povereného organizačného útvaru dodávatel'a.
Kontaktné osoby podl'a bodov 2 alebo 3 tohto článku móže príslušná zmluvná strana
zmenit', ak bezodkladne a preukázatel'ne oznámi novú kontaktnú osobu druhej zmluv-
nej strane v písomnej forme, a to bez povinnosti uzatvorit'dodatok k tejto zmluve, V prÍ-

pade ak kontaktné osoby majú prístup k informáciám a údajom odberatel'a a dodávate-
|'a, sú povinné zachovávať mlčanlivosť podl'a § 12 ods. 1zákona o kybernetickej bez-
pečnosti.

9.5.

í0. Doba trvania a zánik Zmluvy

10.1. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú a to od nadobudnutia jej účinnosti až do skon-
čenia platnosti a účinnosti Kúpnej zmluvy uzatvorenej podl'a § 409 a nasl. Ustanovení
zákona č.513/1991 Z.zObchodného zákonníka v znení neskorších predpisov zo dňa2,
6,2023.

10.2. Pred uplynutím dohodnutej doby trvania móžu zmluvné strany zmluvný vzt'ah ukončit':
10.2.1. kedykol'vek písomnou dohodou zmluvných strán,
10,2,2. odstúpením odberatel'a od zmluvy pri porušenízmluvných povinností dodávatel'om
10.2,3. podl'a článku 4.,5.,7. a8. zmluvy,
10.2,4, odstúpením dodávatel'a od zmluvy pri porušenízmluvných povinností odberatel'om
10.2.5. podl'a článku 7. a8. zmluvy,
10.3. Odberatel' je oprávnený od zmluvy odstúpit' tiež, ak:
10.3.1.dodávatel'opakovane koná v rozpore s touto zmluvou alebo všeobecne záváznými

právnymi predpismi a na výzvu odberatel'a toto konanie a jeho následky v primeranej
lehote určenej odberatel'om neodstránil,

10,3.2. dodávatel'pri svojej činnosti nedodržiava bezpečnostnú politiku informačných systémov
odberatel'a,

10.3.3. dodávatel' poruší závázok ochrany informácií vyplývajúcu z článku 4. bod 3. zmluvy,
alebo nenahlási všetky požadované informácie odberatel'ovi podl'a ělánku 4, bod 4,
zmluvy,

10.3.4.dodávatel'poruší niektorú zo svojich povinností uvedených v článku 4. bod.7.1 -7,6
zmluvy,

10,3.5.dodávatel'bezodkladne nenahlási odberatel'ovi incident, o ktorom sa dozvie, alebo ho
nahlási v rozpore s touto zmluvou,

10.3.6,dodávatel' neumožní odberatel'ovi alebo nezávislému audítorovi vykonať audit al
napriek predošlému oznámeniu o vykonaní auditu v lehote podl'a článku 7. bod 6.
zmluvy, alebo nespolupracuje s odberatel'om pri vykonávaní auditu,

10.3.7. dodávatel' neodstránil nedostatky alebo pochybenia zistené auditom v lehote určenej
podl'a článku 7. bod 4. zmluvy,

10,3.8,dodávatel' poruší svoju povinnost' zachovávat' mlčanlivost' vyplývajúcu z článku 8.
zmluvy.

10.4. Dodávatel' je oprávnený od zmluvy odstúpiť ak:
10.4.1. Odberatel' opakovane koná v rozpore s touto zmluvou alebo všeobecne záváznými

právnymi predpismi,
10.4.2.odberatel' bezodkladne neoboznámi dodávatel'a s aktualizovanou bezpečnostnou

politikou odberatel'a,
10.4.3. odberatel'neoznámi dodávatel'ovi najmenej 10 (slovom: desať) pracovných dní vopred,

že chce u dodávatel'a vykonať audit,
10.4.4.odberatel'poruší svoju povinnosť zachovávať mlčanlivost'vyplývajúcu z článku 7. a8,

zmluvy.
10.4.5.Odstúpenie od zmluvy musí mať písomnú formu, musí byt'doručené druhej zmluvnej

strane a musí byt v ňom uvedený konkrétny dóvod odstúpenia, inak je neplatné.
10.4.6. Povinnosť doručit'odstúpenie od tejto zmluvy podl'a tohto článku zmluvy sa považuje v

konkrétnom prípade za splnenú dňom prevzatia odstúpenia od tejto zmluvy alebo
odmietnutím prevziať odstúpenie od tejto zmluvy. Ak sa v prípade doručovania
prostredníctvom poštového podniku vráti poštová zásielka s odstúpením od tejto



1í. Sankcie

11.1. Ak Dodávatel'poruší svoje povinnosti vyplývajúce z článku 4. bod 1., 3., 4.,5.,6., 7., 9.
a 1O., článku 5. bod 1., článku 7, bod 2.,3.,4.,5. a 7., článku 8. bod 1. tejto zmluvy, má
odberatel' právo na zmluvnú pokutu vo výške 30,- EUR za každé jednotlivé porušenie
povinnosti dodávatel'om.

11.2. Ak odberatel' poruší svoje povinnosti vyplývajúce z článku 4, bod 2., alebo ak odberatel'
poruší svoje povinnosti vyplývajúce z článku 7, bod 6. a7., článku 7. bod 1. tejto zmlu-
vy, má dodávatel'právo na zmluvnú pokutu vo výške 30,- EUR zakaždéjednotlivé po-
rušenie povinnosti odberatel'om.

11.3. Zaplatenie zmluvnej pokuty nemá vplyv na nárok zmluvných strán na náhradu škody,
ktorá vznikla z nesplnenia povinnosti zabezpečenej zmluvnou pokutou.

11.4. Zaplatenie zmluvnej pokuty nezbavuje zmluvné strany splnenia si zmluvných povinností
zabezpečených zmluvnou pokutou. Zmluvnú pokutu si zmluvné strany uhradia do 30
kalendárnych dní odo dňa jej písomného uplatnenia,

1 2. Záv erečné usta noven ia

10.4.7

,t0.4.8

10.4.9

12.1.

12.2.

12.3.

12.4.

12,5.

12,6.

12,7.

zmluvy ako nedoručená alebo nedoručitel'ná, považuje sa za doručenú dňom, v ktorom
poštový podnik vykonal jej doručovanie,
Odstúpením od zmluvy podl'a tohto článku zanikďlú všetky práva a povinnosti
zmluvných strán zo zmluvy, okrem nárokov na náhradu spósobenej škody, nárokov na
dovtedy uplatnené zmluvné plnenie a nárokov na zmluvné a zákonné sankcie a úroky.
Zánik tejto zmluvy sa netýka tých povinností zmluvných strán, ktoré vzhl'adom na svoju
povahu alebo ich výslovné znenie majú trvat'aj po zániku tejto zmluvy,
Podl'a § 8 ods. 2 písm. p) vyhlášky NBÚ, po ukončení tejto zmluvy je dodávatel' povinný
udeliť, poskytnút', previest' alebo postúpit' na odberatel'a všetky licencie, práva alebo
súhlasy potrebné na ,zabezpečenie kontinuity prevádzkovania základnej služby
odberatel'a, ktoré musia byť účinné najmenej po dobu piatich rokov po ukončení tejto
zmluvy. Zmluvné strany spoločne prehlasujú, že v čase podpisu tejto zmluvy si nie sú
vedomé existencie licencií, súhlasov, práv, ktoré by mohli byť predmetom prevodu či
postúpenia na odberatel'a.

Práva a povinnosti zmluvných strán touto zmluvou neupravené sa riadia príslušnými
ustanoveniami Obchodného zákonníka, Zákona o kybernetickej bezpečnosti a ostat-
nými súvisiacimi všeobecne záváznými právnymi predpismi.
Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania zástupcami zmluvných strán a
účinnost'dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v registri zmlúv vedenom na webo-
vej stránke odberatel'a.
Zmluvné strany sa zavázgú, že si nebudú vytvárať prekážky pri plnení tejto zmluvy a
vynaložia maximálne úsilie na zmierlivé urovnanie prípadných sporov vzniknutých z tej-
to zmluvy. V prípade, že sa nedohodnú formou zmieru, budú svoje spory riešit'na prí-
slušnom všeobecnom súde Slovenskej republiky.
Táto Zmluva móže byť menená alebo doplňaná len formou postupne číslovaných do-
datkov k tejto zmluve, ktoré musia mať písomnú formu a musia byt podpísané zástup-
camizmluvných strán,
V prípade, ak sa akékol'vek ustanovenie tejto zmluvy stane neplatným, nespósobí to
neplatnosť zmluvy ako celku. Zmluvné strany sa v takomto prípade zavázqú vzájom-
ným rokovaním nahradit'neplatné alebo neúěinné ustanovenie novým ustanovením tak,
aby ostal zachovaný obsah, zámer a sledovaný účel zmluvy.
Táto zmluva je vyhotovená vo dvoch vyhotoveniach, z ktoných každá strana obdžíjed-
no vyhotovenie .

Zmluvné strany vyhlasujú, že sú plne spósobilé na právne úkony, že ich zmluvná vol'-
nost' nie je ničím obmedzená, že túto zmluvu neuzavreli ani v tiesni, ani za nápadne
nevýhodných podmienok, že si obsah zmluvy dókladne prečítali a že tento im je jasný,
zrozumitel'ný a vyjadrujúci ich slobodnú, vážnu a spoločnú vólu, a na znak súhlasu ju
podpisujú.



za dodávatel'a Za odberatel'a:
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V Bratislave, dňa ., -..'... -,..'.,','....].::,,:,\ V Dolnom Smokovci, dňa.,.;.,/...(4 *fiz-3

Bio G, spol. s r.o. @
Elektrárenská 12092
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Mgr. Martin
prokurista Bio G, s s r.o.
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